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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp, evenals het 

toegevoegde wetsvoorstel, besproken tijdens haar ver-

gadering van 21 januari 2009.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTINGEN

A. Toelichting van het wetsontwerp door de minis-

ter van Migratie- en  asielbeleid, mevrouw Annemie 

Turtelboom

Mevrouw Annemie Turtelboom, minister van Migratie- 

en asielbeleid, geeft aan dat met het wetsontwerp wordt 

ingegaan op de bezorgdheden van een aantal senatoren 

over de situatie van de vreemdelingen die geen officiële 

documenten kunnen voorleggen waaruit hun ouderband 

of hun aanverwantschap blijkt in het kader van de ge-

zinshereniging.  De senatoren Moureaux en Bouarfa 

hebben dat vastgesteld en hebben op grond daarvan 

een wetsvoorstel ingediend (Stuk Senaat 4-77/1), dat de 

Senaatscommissie voor de Binnenlandse Zaken en voor 

de Administratieve Aangelegenheden heel aandachtig 

heeft onderzocht.  Senator Lanjri heeft op haar beurt 

een amendement ingediend op het wetsvoorstel van de 

senatoren Moureaux en Bouarfa (Stuk Senaat 4-77/2).

Omdat elk initiatief in dit domein met de nodige 

voorkennis dient te worden genomen en omwille van 

de implicaties op andere domeinen dan het vreemdelin-

genrecht, werden in de Senaat een aantal organisaties 

gehoord, zoals het Centrum voor Gelijkheid van Kansen 

en Racismebestrijding, die nauw in contact staan met 

vreemdelingen. Deze hoorzittingen hebben geleid tot 

de conclusie dat in deze problematiek een evenwicht 

moet gevonden worden tussen enerzijds, de rechten 

van de vreemdeling en anderzijds, de beteugeling van 

mogelijke misbruiken die kunnen leiden tot situaties van 

mensenhandel en kindersmokkel. 

Elke staat kent immers een registratie van feiten van 

burgerlijke stand en heeft haar eigen procedures ontwik-

keld om gelijkwaardige documenten af te geven indien of-

fi ciële documenten om bepaalde redenen bv. van oorlog, 

niet beschikbaar zijn of kunnen worden afgeleverd.

Het wetsontwerp heeft een synthese gemaakt van al 

deze bekommernissen. Een oplossing werd gevonden: 

het artikel 12bis van de wet van 15 december 1980 

betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen dat 

handelt over de bewijzen die moeten worden voorgelegd, 

werd aangepast. Het voorkeursregime dat tot op heden 

enkel toepasbaar is op vluchtelingen, wordt uitgebreid 

tot de gezinshereniging met een vreemdeling die geen 

vluchteling is. Dit voor zover deze kan aantonen dat hij in 

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi, ainsi 

que la proposition de loi jointe, au cours de sa réunion 

du 21 janvier 2009.

I. — EXPOSÉS INTRODUCTIFS

A. Exposé introductif du projet de loi par la mi-

nistre de la Politique de migration et d’asile, Mme 

Annemie Turtelboom

La ministre de la politique de migration et d’asile, 

Mme Annemie Turtelboom indique que le projet de loi fait 

suite aux préoccupations qu’un certain nombre de séna-

teurs ont exprimées quant à la situation des étrangers 

qui sont dans l’impossibilité de produire des documents 

officiels attestant de leur lien de parenté ou d’alliance 

dans le cadre du regroupement familial. Partant de ce 

constat, les sénateurs, M. Moureaux et Mme Bouarfa, ont 

introduit une proposition de loi (DOC Sénat 4-77/1) que 

la Commission de l’Intérieur du Sénat, a examinée avec 

beaucoup d’attention. La sénatrice, Mme Lanjri, a à son 

tour déposé un amendement (DOC Sénat 4-77/2) à la 

proposition de loi des sénateurs Moureaux et Bouarfa. 

Comme chaque initiative dans ce domaine doit être 

prise avec les connaissances préalables requises et en 

raison de leurs implications dans d’autres domaines que 

le droit des étrangers, un certain nombre d’organisations 

qui sont en contact étroit avec les étrangers, comme le 

Centre pour l’Égalité des Chances et la Lutte contre le 

Racisme, ont été entendues au Sénat. Ces auditions ont 

abouti à la conclusion que, dans cette problématique, 

un équilibre doit être trouvé entre, d’une part, les droits 

de l’étranger et, d’autre part, la répression d’éventuelles 

infractions qui pourraient aboutir à des situations de traite 

d’êtres humains et de trafi c d’enfants. 

Chaque État enregistre, en effet, les faits d’état civil et 

a développé ses propres procédures pour délivrer des 

documents équivalents si des documents officiels ne sont 

pas disponibles ou ne peuvent être délivrés pour certaines 

raisons, comme par exemple en cas de guerre.

Le projet de loi a réalisé une synthèse de toutes ces 

préoccupations. Une solution a été trouvée: l’article 12bis 

de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 

le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, 

qui concerne les preuves à produire, a été adapté. Le 

régime préférentiel qui, jusqu’à présent, ne pouvait 

s’appliquer qu’aux réfugiés a été étendu au regroupe-

ment familial avec un étranger qui n’est pas un réfugié. 

Et ce, pour autant que celui-ci puisse prouver qu’il est 

dans l’impossibilité de démontrer, à l’aide de documents 
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de onmogelijkheid is om zijn band met de vreemdeling 

die hier verblijft, door officiële documenten te bewijzen. 

Het ontwerp voorziet in een cascadesysteem. Zo 

kan bijvoorbeeld de vreemdeling «andere geldige 

documenten»voorleggen indien hij niet in de mogelijk-

heid is om officiële documenten voor te leggen. Een 

omzendbrief zal aangeven wat precies verstaan wordt 

onder «andere geldige documenten». Dit om de rechts-

zekerheid te verhogen.

De lijn zal eveneens doorgetrokken worden naar de 

gezinshereniging ten aanzien van een Belg of EU-burger 

door een wijziging van het gelijkaardige artikel 44 van 

het Koninklijk Besluit van 8 oktober 1981. 

Dit wetsontwerp moet, door de organisatie van een 

transparant systeem in artikel 12bis, van de wet van 

15 december 1980 de situatie van onmogelijkheid om 

officiële documenten defi nitief uit de weg helpen.    

B. Inleidende uiteenzetting door de hoofdindiener 

van het toegevoegd wetsvoorstel

De heer Jean Cornil (PS) wijst erop dat het toege-

voegd wetsvoorstel (DOC 52 1103/001) een letterlijke 

overname is van het wetsvoorstel tot invoeging van een 

artikel 10quater in de wet van 15 december 1980 betref-

fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de ves-

tiging en de verwijdering van vreemdelingen, teneinde 

de onmogelijkheid om zich een akte van de burgerlijke 

stand te verschaffen in het kader van de procedure tot 

gezinshereniging, te compenseren, en tot aanvulling van 

artikel 628 van het Gerechtelijk Wetboek, ingediend door 

de senatoren Philippe Moureaux en Sfi a Bouarfa (DOC 

Senaat 4-77/1). Het wetsvoorstel biedt een oplossing 

voor vreemdelingen die in het kader van een procedure 

van gezinshereniging geen akte van burgerlijke stand 

kunnen voorleggen. Voor deze personen voert het 

wetsvoorstel de wettelijke mogelijkheid in om het bewijs 

te leveren via een document afgegeven door de diplo-

matieke of consulaire overheden van hun geboorteland 

gelijkwaardig aan een akte van burgerlijke stand.

Voor het geval het voor de vreemdeling onmogelijk 

of bijzonder moeilijk is om dergelijk document afgege-

ven door de diplomatieke of consulaire overheden te 

bekomen, biedt het wetsvoorstel aan de vreemdeling 

de mogelijkheid om het bewijs te leveren via een akte 

van bekendheid, afgegeven door de vrederechter en 

gehomologeerd door de rechtbank van eerste aanleg 

na raadpleging van de procureur des konings. 

officiels, le lien qui l’unit à l’étranger qui séjourne dans 

notre pays. 

Le projet prévoit un système en cascade. Ainsi, l’étran-

ger peut par exemple produire «d’autres documents 

valables» s’il est dans l’impossibilité de produire des 

documents officiels. Une circulaire indiquera ce qu’il y 

a précisément lieu d’entendre par «autres documents 

valables», et ce, dans le but d’accroître la sécurité ju-

ridique.

La mesure s’appliquera également au regroupement 

familial à l’égard d’un Belge ou d’un citoyen de l’Union 

européenne, par une modifi cation de nature similaire de 

l’article 44 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981. 

Le projet de loi à l’examen devrait, en organisant un 

système transparent à l’article 12bis, de la loi du 15 

décembre 1980, débloquer défi nitivement la situation 

des personnes qui ne sont pas en mesure de fournir 

des documents officiels.    

B. Exposé introductif de l’auteur principal de la 

proposition de loi jointe 

M. Jean Cornil (PS) indique que la proposition de 

loi jointe (DOC 52 1103/001) reprend textuellement la 

proposition de loi insérant un article 10quater dans la 

loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 

séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, 

en vue de suppléer, dans le cadre de la procédure de 

regroupement familial, à l’impossibilité de se procurer 

un acte de l’état civil et complétant l’article 628 du Code 

judiciaire, déposée par les sénateurs, Philippe Moureaux 

et Sfi a Bouarfa (Doc. Sénat 4-77/1). La proposition de loi 

offre une solution aux étrangers qui, dans le cadre d’une 

procédure de regroupement familial, ne peuvent produire 

d’acte de l’état civil. La proposition de loi introduit donc 

la possibilité légale, pour ces personnes, d’apporter 

la preuve par le biais d’un document délivré par les 

autorités diplomatiques ou consulaires de leur pays de 

naissance qui soit équivalent à un acte de l’état civil.

Si l’étranger est dans l’impossibilité ou éprouve de 

sérieuses difficultés à se procurer ce document délivré 

par les autorités diplomatiques ou consulaires, il pourra, 

grâce à la proposition de loi, apporter la preuve à l’aide 

d’un acte de notoriété, délivré par le juge de paix et 

homologué par le tribunal de première instance après 

consultation du procureur du Roi.
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II.— BESPREKING

De heer Jean Cornil (PS) betreurt dat de mogelijkheid 

om via de gerechtelijke weg een akte van bekendheid 

te bekomen niet weerhouden is in het wetsontwerp. De 

akte van bekendheid zou een extra garantie kunnen 

bieden voor de vreemdeling om beroep te kunnen doen 

op de procedure van gezinshereniging. Anderzijds heeft 

hij wel begrip voor de stelling van de minister dat door 

deze mogelijkheid de rechterlijke macht betrokken wordt 

in een procedure die eigenlijk tot de bevoegdheid van de 

uitvoerende macht behoort.  Het behoort tot de discreti-

onaire bevoegdheid van de Dienst Vreemdelingenzaken 

om vast te stellen welke akten in aanmerking komen voor 

de procedure van gezinshereniging. 

De spreker is verheugd dat het wetsontwerp de 

mogelijkheid om in het kader van een procedure van 

gezinshereniging de familieband te bewijzen via «andere 

geldige bewijzen» dan via officiële akten van burgerlijke 

stand,  uitbreidt van familieleden van een vreemdeling 

die als vluchteling werd erkend naar alle vreemdelingen 

die een vreemdeling die niet als vluchteling werd erkend, 

vergezellen of vervoegen. 

De minister heeft een omzendbrief aangekondigd 

die zal preciseren wat dient te worden verstaan onder 

«andere geldige bewijzen». Wanneer kan men die om-

zendbrief verwachten? De omzendbrief is volgens de 

heer Cornil dringend nodig omdat heel wat mensen 

reeds lang wachten op dergelijke regeling.

De minister antwoordt dat de piste van een akte van 

bekendheid via de gerechtelijke weg in het wetsontwerp 

niet is weerhouden om misbruiken te voorkomen. Het 

DNA-onderzoek levert in de praktijk het meest sluitende 

bewijs in het kader van de procedure van gezinsher-

eniging. 

De heer Jean Cornil (PS) ontkent dat de mogelijkheid 

om via de gerechtelijke weg een akte van bekendheid 

te bekomen tot misbruiken zou aanleiding geven. De 

tussenkomst van de procureur des konings sluit volgens 

de heer Cornil misbruiken uit. 

*

*    *

De heer Filip De Man (VB) merkt op dat het blijkbaar 

voor vreemdelingen nu al mogelijk is om het bewijs van 

bloedverwantschap of afstamming te leveren via andere 

documenten dan de akten van burgerlijke stand. Bestaat 

er een lijst met documenten die in aanmerking komen 

of is het systeem gebaseerd op de jurisprudentie van 

de Dienst Vreemdelingenzaken?

II. — DISCUSSION 

M. Jean Cornil (PS) regrette que la possibilité d’obtenir 

un acte de notoriété par la voie judiciaire n’ait pas été 

retenue dans le projet de loi. L’acte de notoriété pourrait 

offrir une garantie supplémentaire à l’étranger de pouvoir 

recourir à la procédure de regroupement familial. D’autre 

part, l’intervenant comprend le point de vue de la minis-

tre selon lequel cette possibilité a pour effet d’associer 

le pouvoir judiciaire à une procédure qui ressortit en 

réalité à la compétence du pouvoir exécutif. Il relève de 

la compétence discrétionnaire de l’Office des étrangers 

d’établir quels sont les actes entrant en ligne de compte 

pour la procédure de regroupement familial. 

L’intervenant se réjouit que le projet de loi étende la 

possibilité d’apporter, dans le cadre de la procédure du 

regroupement familial, la preuve des liens de parenté 

à l’aide «d’autres preuves valables» que les actes offi-

ciels de l’état civil en le permettant non seulement aux 

membres de la famille de l’étranger reconnu réfugié, 

mais aussi à tous les étrangers qui accompagnent ou 

rejoignent un étranger non reconnu réfugié. 

La ministre a annoncé une circulaire qui précisera ce 

qu’il y a lieu d’entendre par «autres preuves valables». 

Pour quand cette circulaire est-elle attendue? M. Cornil 

estime qu’il est nécessaire d’édicter cette circulaire d’ur-

gence dès lors que de nombreuses personnes attendent 

depuis longtemps déjà cette réglementation.

La ministre répond que la piste d’un acte de notoriété 

par la voie judiciaire n’a pas été retenue dans le projet 

de loi afi n d’éviter les abus. En pratique, la preuve la plus 

concluante dans le cadre de la procédure du regroupe-

ment familial est fournie par un examen ADN.

M. Jean Cornil (PS) dément que la possibilité d’obtenir 

un acte de notoriété par la voie judiciaire donne lieu à des 

abus. M. Cornil estime que l’intervention du procureur 

du Roi exclut tout abus.

*

*    *

M. Filip De Man (VB) fait observer que, manifeste-

ment, les étrangers peuvent déjà apporter la preuve du 

lien de parenté ou de la fi liation à l’aide de documents 

autres que ceux de l’état civil. Existe-t-il une liste des 

documents admissibles ou ce système s’appuie-t-il sur 

la jurisprudence de l’Office des étrangers? 
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De spreker is gekant tegen de uitbreiding van de 

procedure van gezinshereniging. In vele gevallen gaat 

het niet om gezinshereniging maar om gezinsvorming. 

De procedure van gezinshereniging is volgens de heer 

De Man één van de belangrijkste kanalen van immigra-

tie naar ons land geworden. Wat is de mening van de 

minister daaromtrent?

De minister antwoordt dat wettelijk bepaald is dat 

wanneer de familieleden van een als vluchteling erkende 

vreemdeling geen officiële documenten kunnen voorleg-

gen die hun bloed- of aanverwantschapsband aanto-

nen, er rekening wordt gehouden met andere geldige 

bewijzen of een onderhoud of een DNA-onderzoek (zie  

artikel 12, §§ 5 en 6, van de wet van 15 december 1980 

betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen).

Het ontwerp van omzendbrief gaat over de «andere 

geldige bewijzen». Hieronder dient onder meer te worden 

verstaan: geboorteakten, geboortecertifi caten, geboor-

teattesten, huwelijksakten, notariële akten, nationale 

identiteitskaarten die de afstammingsband vermelden, 

huwelijkscontracten, uittreksels van geboorteregisters, 

vervangende vonnissen, notariële akten die gehomo-

logeerd zijn door de bevoegde overheid… De minister 

benadrukt dat het niet gaat om een exhaustieve lijst. 

Vele landen hebben immers al een oplossing gezocht 

voor documenten die worden gevraagd bij een proce-

dure van gezinshereniging. De omzendbrief zal worden 

verspreid zodra de wet verschenen is in het Belgisch 

Staatsblad.

*

*    *

De heer Philippe Collard (MR) steunt het wetsontwerp 

van de minister. De piste van een akte van bekendheid 

via de gerechtelijke weg zet de deur open voor misbrui-

ken. De vrederechter beschikt namelijk niet over alle 

dossiergegevens zoals wel het geval is voor de Dienst 

Vreemdelingenzaken. Bijgevolg kan een vrederechter 

zich niet op een objectieve wijze over dergelijke dos-

siers uitspreken. 

Het bewijs van afstamming kan met een hoge mate 

van zekerheid worden geleverd via een DNA-onderzoek. 

De spreker pleit ervoor dat de minister deze DNA-on-

derzoeken gratis zou aanbieden aan de vreemdelingen 

omdat deze onderzoeken voor de meeste vreemdelingen 

te duur zijn. Is de minister bereid om deze DNA-onder-

zoeken gratis aan te bieden aan de vreemdelingen? Wat 

zal de budgettaire kost hiervan zijn?

De minister antwoordt dat een DNA-onderzoek een 

inderdaad een vrij hoge mate van zekerheid biedt. De 

L’intervenant s’oppose à l’extension de la procédure 

du regroupement familial. Dans de nombreux cas, il n’est 

pas question d’un regroupement familial, mais plutôt 

de la constitution d’une famille. M. De Man estime que 

la voie du regroupement familial est devenue l’un des 

principaux canaux d’immigration dans notre pays. Qu’en 

pense la ministre?

La ministre répond que la loi prévoit que, lorsque les 

membres de la famille d’un étranger reconnu réfugié ne 

peuvent fournir les documents officiels qui prouvent leur 

lien de parenté ou d’alliance, il est tenu compte d’autres 

preuves valables ou d’un test ADN (voir article 12, §§ 5 

et 6, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au ter-

ritoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 

étrangers).

Le projet de circulaire concerne les «autres preuves 

valables». Il faut notamment entendre par là des actes 

de naissance, des certifi cats de naissance, des attes-

tations de naissance, des actes de mariage, des actes 

notariés, des cartes d’identité nationales mentionnant le 

lien de fi liation, des contrats de mariage, des extraits de 

registres de naissance, des jugements supplétifs, des 

actes notariés homologués par l’autorité compétente… 

La ministre précise que cette liste n’est pas exhaustive. 

De nombreux pays ont en effet déjà cherché une solu-

tion pour les documents demandés dans le cadre d’une 

procédure de regroupement familial. La circulaire sera 

diffusée dès la publication de la loi au Moniteur belge. 

*

*    *

M. Philippe Collard (MR) soutient le projet de loi de 

la ministre. La piste d’un acte de notoriété par voie judi-

ciaire ouvre la porte aux abus. En effet, le juge de paix, 

contrairement à l’Office des étrangers, ne dispose pas 

de toutes les données du dossier. Un juge de paix ne 

peut donc pas se prononcer objectivement sur ce type 

de dossiers. 

La preuve de fi liation peut être fournie avec un degré 

de certitude élevé par le biais d’un test ADN. L’interve-

nant préconise que la ministre propose gratuitement ces 

tests ADN aux étrangers, pour la plupart desquels ils 

sont trop coûteux. La ministre est-elle disposée à fournir 

gratuitement ces tests ADN aux étrangers? Quel en sera 

le coût budgétaire? 

La ministre répond qu’un test ADN offre effectivement 

un degré de certitude élevé. Le coût d’un test ADN est 
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kostprijs van een DNA-onderzoek ligt vrij hoog: ongeveer 

200 euro per onderzoek. Bij de volgende begrotings-

controle zal de minister trachten om hiervoor het nodig 

budget te bekomen.

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 tot 3 worden achtereeenvolgens aan-

genomen met 10 stemmen tegen 1.

Het gehele wetsontwerp wordt eveneens aangeno-

men met 10 stemmen tegen 1.

Bijgevolg vervalt het toegevoegde wetsvoorstel.

 De rappporteur, De voorzitter a.i.

 Leen DIERICK Josy ARENS

ERRATA

Art. 2

1. Op de eerste regel van de Franse tekst, leze men 

«Dans» in plaats van «Dabs».

2. Op de vierde regel, leze men «bij» in plaats van 

«door».

3. Op de vijfde regel, leze men «bij» in plaats van 

«door».

4. Artikel 12bis, § 6, tweede lid, wordt verbeterd als 

volgt:

«Indien dat niet mogelijk is, kan de minister of zijn ge-

machtigde overgaan of laten overgaan tot een onderhoud 

met de vreemdeling en de vreemdeling die vervoegd 

wordt, of tot elk onderzoek dat noodzakelijk wordt geacht 

en in voorkomend geval voorstellen om een aanvullende 

analyse uit te laten voeren.».

Art. 3

Op de eerste regel, leze men «de dag waarop ze» in 

plaats van «op de dag dat hij».

relativement important: environ 200 euros par test. Lors 

du prochain contrôle budgétaire, la ministre s’efforcera 

d’obtenir le budget nécessaire à cette fi n. 

III. — VOTES 

Les articles 1er à 3 sont successivement adoptés par 

10 voix contre une. 

L’ensemble du projet de loi est également adopté par 

10 voix contre une. 

La proposition de loi jointe devient par conséquent 

sans objet. 

   La rapporteuse,  Le président a.i.

   Leen DIERICK  Josy ARENS

ERRATA

Art. 2

1. A la première ligne, lire «Dans» au lieu de 

«Dabs».

2. A la quatrième ligne du texte néerlandais, lire «bij» 

au lieu de «door».

3. A la cinquième ligne du texte néerlandais, lire «bij» 

au lieu de «door».

4. L’article 12bis, § 6, alinéa 2, est corrigé comme 

suit:

«A défaut, le ministre ou son délégué peut procéder 

ou faire procéder à des entretiens avec l’étranger et 

l’étranger rejoint ou à toute enquête jugée nécessaire, 

et proposer, le cas échéant, une analyse complémen-

taire.».

Art. 3

A la première ligne du texte néerlandais, lire «de dag 

waarop ze» au lieu de «op de dag dat hij».
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